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Fliesen Spachtel Fugen Gummi Fliesen Schwamm  Fliesenkreuze Bleistift
65cm 130cm Y Tiles spattle Tiles rubber Tiles sponge Tiles crosses/wedges Pencil
—
1x 1x 1x Fliesenkleber Fugenmasse Zollstock Fliesenschneider
Tiles adhesive Joint sealer Inch rule Tiles cutter

Hier findest du weitere Infos zur Montage: m
Here you can find more mounting information:

1). 30x60cm tiles

Plane dein eigenes Fliesenmuster mit den LumiTiles in deinem Fliesenspiegel, s. Beispiel 1 oder 2.
Plan your own tile design with the LumiTiles in your tile mirror, see Example 1 or 2.

2). 20x40cm & 10x10cm tiles

A

Verbinde alle Komponenten und
mache einen Funktionstest.

Offne das LumiTile indem du Nr. 3,456
das Leuchtmodul von der
Basis-Platte trennst.

Open the LumiTile by separ-

-ating the light module
from the base plate.

Connect all components and perform
a function test.
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Bestimme die Position deines Trafos und ggf. Controllers.
Achte darauf, dass der Trafo/Controllerim IP20 Bereichliegt.

Die LumiTiles diirfen im Ip44 Wand-Bereichpositioniert
werden.

Decide on the position of your transformer and,if appplicable,
the controller.Make sure that the transformer / controlleris
placedinon IP20 area. The LumiTiles may be positioned in the
Ip44 wall area.

Trafo und Controller miissen so verbaut werden, dass der
nachtrégliche Zugang zu Servicezwecken maglich ist.

The transformer and controller must be installed in such a
way that they can be subsequently accessed for servicing
purposes.

H= % x X

E Anallen 4 Ecken kann ein Kabel-Eingang bzw. Ausgang ausgeschnitten
werden. Schneide die fiir dein Muster bendtigten Ecken an den
Markierungen mit einem Cutter aus.

Acable entry orexit can be cut out at all 4 corners. Cut out the corners
you need foryour design at the markings with a cutter.

ﬂ Platziere die Basis Platte im Fliesenkleber. Beriicksichte etwas Platz fiir
die Kabelverbindungen, diese miissen zwschen 5-10mm vom Rahmen der
Basis-Platte entfernt sein.

Place the base plate in the tile adhesive. Allow some space for the cable
connections, these must be between 5-10mm from the frame of the base
plate.

Driicke das Verbindungs-Kabelin den Fliesenkleber. Verbinde
anschlieBend die Kabel mit dem Leuchtmodul. Achte dabei auf die
korrekte Polaritdt der Kabel (weiB-weiR und schwarz-schwarz).
Press the connection cables into the tile adhesive. Then connect
the cables to the light module. Pay attention to the correct
polarity of the cables (white-white and black-black).

Driicke das angeschlossene Lichtmodul
in die Basis Platte bis es einrastet
einklickt.

Press the connected light module into
the base plate until it clicks.




1 . Fiir die folgenden Lumitiles wiederhole Schritt E - H.

Repeat steps E— H for the following Lumitiles. 1 F Tor the net Bl 2. 3
J17 | |repeat step E-H

2. Mache erneut einen Funktionstest, um sicher zu gehen,
dass kein Kabel beim Einbau beschddigt wurde.
Do another function test to make sure that no cable was
damaged during installation.

3. Verfuge alle Fliesen mit Fugenmasse. Um sicherzustellen,
dass sich die Schutzfolie der Lumitiles beim Verfugen
nicht lost, bitte die Fugenmasse von der Mitte heraus

zum Rand in die Fuge streichen.

Joint all tiles with grout. To prevent the protection foil
peeling off,please apply the grout by brushing from the
middle(tile) to the joint-->auter side.

n 1. 2

Entferne die Schutzfolie vom Lumitile nach dem Verfugen.
Remove the protection foil after the grouting is finished.

Allgemeine Hinweise zur Verarbeitung:
Kalk und Mortelspritzer auf Metalloberflachen bitte sofort entfernen, weil hierdurch Veratzungen nicht auszuschlieRen sind und die
Oberflachen dieser Materialien verkratzt werden kdnnen.

General information on handling:
Please remove lime and mortar splashes from metal surfaces immediately, as this cannot rule out chemical burns and the surfaces of these materials
can be damaged.

Allgemeine Hinweise zur Pflege/Reinigung:

Die Oberflache der LumiTiles besteht aus Kunststoff und somit kratzempfidlicher als z.B. Glas, daher solllte zur Reinigung der LumiTiles ein
feuchtes weiches, fusselfreies Tuch oder ein Schwamm Benutzt werden. Gegebenenfalls konnen Sie etwas Geschirrspiilmittel verwenden. Bei
Verschmutzungen auch Isopropanol.

Reinigungsmittel diirfen kein Benzol, Ethanol, Alkohol, organische Stoffe oder Verdiinnungen enthdlten da diese das Material beschddigen kénnen.
starken Verwenden Sie auch keine groben Scheuermittel zur Reinigung, diese beschddigen die Oberfldche.

Kalk und Mortelspritzer auf Metalloberflachen bitte sofort entfernen, um Verdtzungen und die Oberflichenbeschddigungen zu vermeiden.

General information on care / cleaning:

The surface of the LumiTiles is made of plastic and is therefore more sensitive to scratches than e.g. Glass, therefore a damp, soft, lint-free cloth or
sponge should be used to clean the LumiTiles. If necessary, you can use some dishwashing detergent. Isopropanolis also used for stubborn stains.
Cleaning agents must not contain benzene, ethanol, alcohol, organic substances or thinners as these can damage the material. Also, do not use coarse

abrasives for cleaning, they will damage the surface.

Please remove lime and mortar splashes from metal surfaces immediately to avoid acid burns and surface damage.

Im unwahrscheinlichen Fall eines Ausfalls eines Lumitiles konnen diese gewechselt werden.

Weitere Information zum Austausch eines Lumitiles findest du hier:

In the unlikely event of a failure you can replace the Lumitile.

Her You can find more information about replacing a Lumitile:




D [ verbinde alle Komponenten und mache einen Funktionstest. [iJ Bestimme die
Position deines Trafos und ggf. Controllers. Achte darauf, dass der Trafo/Controller im IP
20 Bereich liegt. Die LumitTiles diirfen im IP44 Wand Bereich positioniert werden. Trafo
und Controller miissen so verbaut werden, dass der nachtrdgliche Zugang zu
Servicezwecken méglich ist.

GB @ Connect all components and perform a function test.  |BJ Decide on the
position of your transformer and, if applicable, the controller. Make sure that the
transformer/controller is placed in an IP20 area. The LumiTiles may be placed in the IP44
wall area. The transformer and controller must be installed in such a way that they can

be subsequently accessed for servicing purposes.

F @ Connectez tous les composants et faites un test fonctionnel. [ Déterminez la
position du transformateur et éventuellement du contrdleur. Veillez a ce que le
transfo/controleur ait un indice de protection IP 20. Les LumiTiles peuvent étre
positionnées sur un secteur mural a indice de protection IP44. Le transformateur et le

contréleur doivent é&tre intégrés de sorte a permettre 'accés ultérieur a des fins de SAV.

AL [ Lidhni t& gjithé komponentét dhe kryeni njé prové té funksionimit.

I[) Pércaktoni pozicionin e transformatorit tuaj dhe, nése &shté nevoja, té rregullatorit.
Sigurohuni gé transformatori/rrequllatori té jeté né diapazonin IP 20. LumiTiles mund
té poziciohet né zonén e murit IP44. Transformatori dhe rregullatori duhen instaluar né

ményré té atillé qé té mundésohet arritja pér géllime riparimi.

BG @ Caupiere Bcuuku koMnoHeHTH 1 HanpaseTe (yHKLMOHaNeH TecT.

] Onpepenete noauumsTa Ha TpaHcopMaTopa 1, ako e HEOBXOAMMO, Ha KOHTPOSEpa.
YBepeTe ce, ye TpaHchopMaTopbT/KOHTpONepsT ca B 30Ha IP 20. LumiTiles morar aa ce
NOCTaBAT B 30HaTa Ha CTeHaTa IP44. TpaHcdopmaTopbT U KOHTpoNepbT TpsGBa Aa ce

MOHTUPAT NO TaKbB HAa4YWH, Y€ fa € Bb3MOXEH nocneaBall 0OCTbN 38 CEPBU3HU Lenn.

BIH @ Spojite sve komponente i uradite test funkcionalnosti. [i] Odredi polozaj
transformatora i eventualno Controller-a. Pazi da je transformator/Controller u podruéju
IP 20. LumiTiles smiju se pozicionisati u IP44 zidnom podrucju. Transformator i

Controller moraju da budu tako ugradeni da je mogu¢ kasniji pristup za servis.

BY [ 3nyuan yce kamnaHenThl i BbIKOHBal (yHKUbiAHaALHBI T3cT.  [1] Beiznauato
CTaHoBiwWYa TBairo TpaHcdapmarapa i, kani HeabxoaHa, KaHTposepa. 3BApTal yBary Ha
TOe, WTO TpaHcdapmatap/KaHTponep 3Haxoasiuua y 3oHe IP 20. KamnaneHTsl LumiTiles
[a3BanAuua pasmMalYaup y cueHax y 3oHe IP44. Tpancdapmarap i kaHTponep HeabxoaHa

ycTaHaynisaus Tak, ka6 nacns Gbly MarybiMel JOCTYN As CapBicHara abenyroysarHs.

€z [ Spojte viechny komponenty a provedte test funkénosti. [i] Stanovte polohu
svého trafa a popf. fidici jednotky. Dbejte na to, aby se trafo/fidici jednotka nachdzela v
rozsahu IP20. LumiTiles se sm&ji umistit do oblasti stény s tiidou kryti IP44. Trafo a fidici

jednotka museji byt propojeny tak, aby byl mozny dodatecny pristup k servisnim Gceldm.

DK [l Tilslut alle komponenter, og gennemfar en funktionstest. 1Y Bestem placeringen
af din transformer og, om ngdvendigt, din styreenhed. Sgrg for, at transformeren/
styreenheden er inden for IP20-omrddet. LumiTiles kan placeres i IP44-vaegomradet.
Transformeren og styreenheden skal installeres sdledes, at der er mulighed for senere

adgang til serviceformal.

E [dConecta todos los componentes y realiza una prueba de funcionamiento.

1) Determina la posicién de tu transformador y, en su caso, del controlador. Presta
atencién a que el transformador/controlador se encuentre en el drea IP20. Los LumiTiles
se pueden posicionar en el drea IP44 en la pared. El transformador y el controlador se
tienen que instalar de manera que sea posible el acceso posterior para fines de

mantenimiento.

EST [ Uhenda kéik komponendid ja teosta funktsioonide test. [BJ Méira oma trafo ja
vajadusel kontrolleri asukoht. Jdlgi seda, et trafo/kontroller asuks IP 20 piirkonnas.
LumiTiles plaate tohib paigaldada IP44 seinapiirkonda. Trafo ja kontroller peavad olema

paigaldatud nii, et oleks véimalik hilisem ligipdas hooldamise otstarbel.

GR [ zuvdéote 6Aa ta efaptapata kar ipoBeite oe é\eyxo Aertoupyiac. [I] Opiote tn
Béon tou TpopodotikoU Kkai, £péoov UMAPXEl, TOU Xeipigtnpiou. Ppovtiote (ote To
tpopodotikd/To xepiotnpio va Bpioketar oto mebio IP 20. Ta LumiTiles npéner va
torofetolvian oto medio IP44 tou toixou. TomoBetnote to Tpopodouikd ka1 TO
XEIPIOTNPIO KATA TETOI0V TPOTIO, WOTE va gival Suvath n ek Twv UOTEPwY mpooBaon oe

nepintwon nou anartndei.

H [ Csatlakoztass minden komponenst, és ellengrizd a mitkidésiiket. [BJ Hatarozd meg,
hol lesz a transzformdtor és adott esetben a kontroller helye. Ugyelj arra, hogy a
transzformdtor/kontroller IP 20 tartomdnyban legyen. A LumiTiles az IP44 falrészen
helyezhet6 el. A transzformatort és a kontrollert gy kell beépiteni, hogy késébb is

hozzaférhetdk legyenek a javitdsok sordn.

HR @ Pove7i sve komponente i napravi funkcionalni test. [iJ Odredi polozaj svog
transformatora, te po potrebi i Controllera. Obrati pozornost da se transformator/
Controller nalazi u podrucju IP 20. LumiTiles mogu biti postavljeni u zidnom podrucju
IP44. Transformator i Controller moraju biti postavljeni tako da postoji moguénost

naknadnog pristupa u servisne svrhe.

I [ Collega tutti i componenti ed effettua un test funzionale. [BJ Determina la
posizione del tuo trasformatore o eventualmente del Controller. Assicurati che il
trasformatore/Controller si trovi nell’area con grado di protezione IP 20. Le LumiTiles
possono essere posizionate nell'area della parete con grado di protezione IP44. Il
trasformatore e il Controller devono essere installati in modo tale da permettere l'accesso

in un momento successivo per finalita di assistenza tecnica.

IS [d Tengdu alla ihluti og préfadu virknina. [iJ Veldu hvar spennubreytirinn og e.t.v.
styrieiningin 4 ad vera. Gaettu pess ad spennubreytirinn/ styrieiningin sé & IP20-sveedi. Koma
md LumiTiles fyrir & IP44-veggsvaedi. Ganga verdur pannig frd spennubreytinum og
styrieiningunni ad haegt sé ad komast ad peim til ad sinna vidhaldi sidar meir.

LT @ Sujunkite visus komponentus ir patikrinkite veikima. L) Nustatykite
transformatoriaus ir, prireikus, valdiklio jrengimo vieta. Atkreipkite démesj, kad
transformatorius / valdiklis turi bati IP 20 zonoje. ,LumiTiles” leidZziama jrengti sienoje,
IP44 zonoje. Transformatorius ir valdiklis turi bati sumontuoti taip, kad juos bity galima

pasiekti vykdant techninés prieziiros darbus.



Lv [ Savienojiet visus komponentus un veiciet funkcionésanas parbaudi. [[JNosakiet
sava transformatora un, ja nepiecieSams, kontroliera poziciju. Parliecinieties, ka
transformators/kontrolieris atrodas IP 20 zona. LumiTiles var novietot IP44 sienas zona.
Transformators un kontrolieris jauzstada ta, lai bitu iespéama turpmaka piekluve

apkopes vajadzibam.

MK [l Mospsete ru cute komnoHenTn u Tectupajte ru dynkumute. [JOppenete ja
nosuuMjata Ha TpaHCHOPMATOPOT M KOHTPONEPOT ako € noTpebHo. BHumasajte
TpaHcdopMaTopoT/KOHTpoNepoT da 6uge Bo noapadjeto Ha IP 20. LumiTiles cmee aa ce
no3uLMOHMpa BO nofpayjeto Ha IP44 Ha supoT. TpaHcdopmMaTopoT U KOHTPONEpoT Mopa
Aa ce Brpajar Taka wto Ke 6uaat npuctanHu Bo Cyyaj ako Aojae notpeba 3a HUBHO
CepBUCUpatbe BO UAHWHATA.

N [l Koble sammen alle komponentene og utfer en funksjonstest.  [I] Bestem
plasseringen av trafoen din og ev. styreenheter. Pase at trafoen/styreenheten brukes i
et omrade som tilsvarer IP20. LumiTiles kan brukes pa veggomrader som tilsvarer IP44.
Trafoen og styreenheter md monteres slik at senere tilgang for vedlikeholdsarbeider er

mulig.

NL & Verbind alle componenten en voer een functietest uit. [iJ Bepaal de positie van
uw trafo en, indien nodig, die van de controller. Zorg ervoor dat de trafo/controller
binnen de IP20 zone valt. De LumiTiles mogen in de IP44 wandzone worden geplaatst.
De trafo en de controller moeten zodanig worden geinstalleerd, dat latere toegang voor

servicedoeleinden mogelijk is.

P @ Ligar todos os componentes e fazer um teste de funcdo. [iJ Determinar a posicdo
do seu transformador e, se necessdrio, do controlador. Certificar que o transformador/
controlador se encontra na drea IP 20. Os LumiTiles podem ser posicionados na drea da
parede IP44. 0 transformador e o controlador devem ser instalados de forma acessivel,

para fins de manutencdo subsequente.

PL [ Potacz wszystkie komponenty i przeprowad? test dziatania. [iJOkresl pozycje
transformatora i, w razie potrzeby, sterownika. Upewnij sig, Ze transformator/sterownik
spetnia wymogi IP20. LumiTiles wolno lokalizowaé w $cianach IP44. Transformator i

sterownik instalowaé w sposéb umozliwiajacy péZniejszy dostep w celu konserwacji.

RO [ Conecteaza toate componentele si i un test de functionare. [iJ Confirma
pozitia transformatorului si a controlerului, dacé este cazul. Atentie, transformatorul/
controlerul trebuie sd fie in intervalul IP 20. LumiTiles trebuie pozitionate in perete, in
zona IP44. Transformatorul si controlerul trebuie montate in asa fel incat sa fie posibil

accesul ulterior, in scopul executdrii lucrarilor de service.

RUS ﬂ MopakntounTe BCE KOMNOHEHTLI U NpoBeAuTe PYHKLUMOHANbHOE TECTUPOBAHWE.

1) Onpepenute nonowenve TpaHcopmaTopa M, ecnM HeoGxoaMMo, KOHTposnepa.
Y6eputecs, yto TpaHchopmatop/KoHTponep Haxoautca B 3oHe IP 20. CBetoamopHbie
nautku LumiTiles MOXHO pasmMelyaTh B CTEHAX C KNACCOM 3awuTbl IP44. TpaHcdopmatop
M KOHTPOINEp CeAyeT yCTaHaBAMBaTb TakUM 06pas’oM, 4Tobbl oBecneyuts K HUM

cBOBOAHbBIA ZOCTYN ANIA NOCNEAYIOWEro 06CNYKMBAHMA.

S [ Koppla ihop alla komponenter och gor ett funktionstest. ] Avgor positionen for
din transformator och ev. controller. Se till att transformatorn/controllern ligger i
omradet IP20. LumiTiles far placeras i viggomradet IP44. Transformator och controller

maste installeras pd ett sddant satt att dtkomst for servicedndamal & m&jlig i efterhand.

SK [ Pripojte vietky komponenty a vykonajte skigku funkcie. [[JUréite polohu svojho
transformatora pripadne ovlddaca. Dbajte na to, aby sa transformator/ovlddac nachadzal
v oblasti IP 20. Dlazdice LumiTiles sa mlzu ulozit do oblasti steny IP44. Transformator a

ovlddac¢ musia byt uloZené tak, aby umoZiovali neskorsi pristup na servisné tcely.

SL0 [ Povezite vse sestavne sklope in izvedite preizkus delovanija. [i] Opredelite
poloZaj transformatorjev in po potrebi krmilnika. Bodite pozorni, da je transformator/
krmilnik v obmogju IP 20. Plos¢ice LumiTiles lahko namestite na predel stene IP44.
Transformator in krmilnik morata biti name$cena tako, da je omogocen naknadni dostop

do njiju za potrebe servisiranja.

SRB [ Povezite sve komponente i napravite funkcionalni test. [Jodredite polozaj
svog transformatora i, ako je potrebno, kontrolora. Uverite se da transformator/kontrolor
lezi u podru¢ju IP 20. LumiTiles mogu biti postavljeni u podrucju zida IP44.
Transformator i kontrolor moraju biti instalirani na takav nacin da je mogué naknadni

pristup u servisne svrhe.

m Varsa,

transformatoriiniiziin ve denetleyicinizin konumunu belirleyin. Transformatériin/

TR [ Tiim bilesenleri baglayin ve fonksiyonel test gerceklestirin.

denetleyicinin IP 20 arabiginda bulundugundan emin olun. LumiTiles, IP44 duvar alamina
yerlestirilebilir. Transformator ve denetleyici servis amaciyla sonradan erisimin miimkiin

olacag sekilde kurulmalidir.

UA [d3'eanaiite Bci kKOMNOHEHTU Ta NPOBEAiTH DYHKUIOHaNbHMI TeCT.

1) BuzHauTe nonomeHHs csoro TpaHcdopMaTopa Ta, AKIWO e MOMAMBO, KOHTPOEpa.
NepekoHaiTecs, Wo TpaHchopMaTop/KOHTPONEp MaoTb CTyniHb 3axucty IP 20, Mpuctpoi
LumiTiles moxHa po3TalwoByBath B CTiHax i3 ctyneHem 3axucty IP44. TpaHcdopmarop i
KOHTpONIep MatoTb OyTU BCTAHOBEHT B Takui cnoci6, wob 3abe3neynTu noganslunii 4octyn

i3 MeTot0 06CYroByBaHHs.
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D Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgerat ist ohne dauerhafte Beschddigung der Leuchte
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerat ist durch eine Elektrofachkraft
ohne dauerhafte Beschadigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgerat ist nicht
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden.

GB Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable,
the luminaire must be replaced.

F Interchangeabilité : (1) Lampoule ou (4) le controleur peut étre remplacé par L'utilisateur final sans
risque de dégradation du luminaire. (2) L'ampoule ou (5) le contréleur peut étre remplacé par un électri-
cien professionnel sans risque de dégradation du luminaire. (3) Lampoule ou (6) le contrdleur nest pas
remplagable. Le luminaire doit étre changé.

AL Ndérrimi: (1) Llamba ose (4) njésia e kontrollit mund té ndérrohet nga pérdoruesi fundor pa shkaktuar
démtim té pérhershém té abazhurit. (2) Llamba ose (5) njésia e kontrollit mund té ndérrohet nga elektri-
cisti pa shkaktuar démtim té pérhershém té abazhurit. (3) Llamba ose (6) njésia e kontrollit nuk jané té
ndérrueshme, duhet ndérruar abazhuri.

BG 3ameHsemoct: (1) M3TouHukbT Ha cBeTauHa unu (4) NpOM3BOACTBEHMAT ypep MoraT aa Gbaar
3aMeHeHN OT KpaitHus noTpe6uten 6e3 TpaitHa noBpeaa Ha namnata. (2) U3TouHUKBT Ha ceeTnuHa uau (5)
NPOU3BOACTBEHUAT ypes MoraT Aa ObJaT 3aMeHeHN OT eNeKTpoTexHUK Ge3 TpailHa nospeaa Ha namnara.
(3) M3TouHMKDT Ha cBeTanHa Unu (6) NPOU3BOACTBEHUAT ypes He MOraT Ja ce 3aMeHsAT, TPAGBaA Aa ce CMeHu
namnara.

BIH Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez tra-
jnog ostecenja svjetiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze zamijeniti elektricar bez trajnog
ostecenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora za-
mijeniti.

BY Moguénost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez tra-
jnog ostecenja svjetiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj mozZe zamijeniti elektricar bez trajnog
ostecenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora za-
mijeniti.

CZMoznostvymeény: (1) svételnyzdrojnebo (4) provoznipfistroj miize vyménitkoncovyuzivatelbeztrvalého
poskozenisvitidla. (2) svételnyzdrojnebo (5) provoznipfistrojmize vyménitodbornyelektrikdfbeztrvalého
poskozent svitidla. (3) svételny zdroj nebo (6) provozni pfistroj nelze vyménit, svitidlo se musi nahradit
zanové.

DK Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende
at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden
vedvarende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, lysarma-
turet skal erstattes.

E Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentacion (4) es sustituible por el usuario final
sin que ello provoque dafios permanentes en la luminaria. La fuente de luz (2) o la unidad de alimentacién
(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque dafios permanentes en la
luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentacién (6) no es sustituible; es necesario reemplazar
la luminaria.

EST Asendatavus: Ilma piisiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika v6i (4) to6seadme vahetab val-
ja l6ppkasutaja. Ilma piisiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika véi (5) téGseadme vahetab vilja
elektrik. (3) Valgusallikas voi (6) to6seade ei ole véljavahetatav; valgustus tuleb asendada.

FIN Vaihtaminen:Kéyttajdvoivaihtaa (1) valonldhteenja (4) kdyttolaitteenvalaisintavahingoittamatta.Sah-
kéasentajavoivaihtaa(2)valonldhteenja(5)kdyttolaitteenvalaisintavahingoittamatta. (3) Valonlahdettdja
(6) kayttolaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava.

GR Auvatdtnta avuikatdotaong: H (1) mnyn gwtog i n (4) cuokeun propei va avtikatactadei xwpig povipn
BAdBn tng Auxviag amo tov teAikd xpnotn. H (2) mnyn wtog n n (5) cuokeun propei va avtikatactabei and
nAekTpoAdyo xwpig povipn BAGBN tng Auxviag. Aev givar Suvatn n avtikatdotaon tng (3) mnyng wtog ntng
(6) ouokeung. Amaiteitar avtikatdotaon tng Auxviag.

H Cserélhet6ség: A (1) fényforrast vagy az (4) lizemeltet6 berendezést a végfelhasznalé a lampa maradando
rongdldsa nélkil ki tuja cserélni. A (2) fényforrast vagy az (5) lizemeltetd berendezést az elektronikai
szakember a ldmpa maradandé rongalasa nélkiil ki tudja cserélni. A (3) fényforrds vagy az (6) lizemelteté
berendezés nem cserélhetd, a lampat ki kell cserélni.

HR Izmjenljivost: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze se bez trajnog o3tecenja svjetiljke zami-
jeniti od strane krajnjeg korisnika. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze se bez trajnog o3tecenja
svjetiljke zamijeniti od strane strucnog elektricara. (3) zvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se
zamijeniti, svjetiljka se mora zamijeniti.

IIntercambiabilita: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dall'utente finale senza
danni permanenti all'apparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile da un
elettricista senza danni permanenti all'apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non
sostituibile, & necessario sostituire l'apparecchio.

IS Hazgt ad skipta um: Notandi getur skipt um ljésgjafann (1) eda spenninn/straumfestuna (4) an pess ad
valda varanlegum skemmdum 4 [jésinu. Rafvirki getur skipt um ljésgjafann (2) eda spenninn/straumfestuna
(5) an pess ad valda varanlegum skemmdum & ljésinu. Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafann (3) eda spen-
ninn/straumfestuna (6), heldur verdur ad skipta ljésinu dt.

LT Pakeiciamumas: (1) Sviesos Saltinj arba (4) valdymo jtaisa nepataisomai nesugadindamas Sviestuvo gali
pakeisti galutinis naudotojas. (2) Sviesos Saltinj arba (5) valdymo jtaisa nepataisomai nesugadindamas
Sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) Sviesos 3altinio arba (6) valdymo jtaiso pakeisti negalima, turi
bati kei¢iamas Sviestuvas.

LV Nomainas iespéja: gala lietotajs (1) gaismas avotu vai (4) lietosanas ierici var nomainit, ja nav radies
pastavigs gaismekla bojajums. profesionals elektrikis (2) gaismas avotu vai (5) lietosanas ierici var no-
mainit, ja nav radies pastavigs gaismekla bojajums. (3) gaismas avotu vai (6) lietosanas ierici nevar no-
mainit, gaismekli ir janomaina pret jaunu.

MK 3amennusoct: (1) U3BopoT Ha cBetauxa unu (4) paboTHuoT yped Tpeba fa ce 3aMeHn oA CTPaHa Ha
KpajHUOT KOpUCHUK 6e3 TpajHo owTeTyBake Ha ceeTUnkata. (2) W3Bopot Ha ceetTanHa uau (5) paboTHuoT
ypes Tpe6a fa ce 3aMeHU 0/ CTPaHa Ha eNeKTPOTEXHUYKM CTPYUtbak Ge3 TPajHo owTeTyBake Ha CBETUNKATA.
(3) U3Bopor Ha ceTanHa uau (6) PabOTHUOT ypes He MOXKE Aa Ce MeHyBa, CBETUKATA MOPA Aa Ce 3aMeHN.
N Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten & skade lampen.
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten a skade lampen. (3) Lyskilden eller (6)
drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen ma erstattes.

NL Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de ar-
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente
beschadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bedrijfsappa-
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen.

P Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substituidas pelo utilizador
final sem causar danos permanentes a lampada. A (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo podem ser
substituidas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes a lampada. A (3) fonte de luz ou
a (6) unidade de controlo ndo podem ser substituidas, a lLampada deve ser substituida.

PL Mozliwosci wymiany: Uzytkownik koricowy moze wymieni¢ (1) Zrédto Swiatta lub (4) urzadzenie ste-
rujace bez trwatego uszkodzenia oprawy. Elektryk moze wymieni¢ (2) Zrédto Swiatta lub (5) urzadzenie
sterujace bez trwatego uszkodzenia lampy. Nie mozna wymieni¢ (3) Zrédta Swiatta ani (6) urzadzenia ste-
rujacego, konieczna jest wymiana oprawy.

RO Posibilitatea de inlocuire: (1) Sursa de lumind sau (4) echipamentul de operare poate fi inlocuit de
utilizatorul final fara a deteriora lampa. (2) Sursa de lumina sau (5) echipamentul de operare poate fi
inlocuit de cétre un electrician specializat fard a deteriora permanent lampa. (3) Sursa de lumind sau (6)
echipamentul de operare nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuitd complet.

RUS Bo3moxHoCTh 3ameHbl: (1) WcTounuk cseta uan (4) ycCTPOIACTBO ynpaBneHUA MOXET 3aMeHATh
noTpeGuTeNb Npu YyCAOBUYM OTCYTCTBUA HEOBPATUMBIX NOBPEXACHNUI CBETUbHUKA. (2) UCTOYHMK cBETa UAK
(5) yCTPOMCTBO yNpaBAEHUA MOKET 3aMEHATL CNELUANNCT-3NEKTPUK NPU YCAOBUM OTCYTCTBUA HEOGPATUMBIX
noBpexpeHuit ceeTunbHuKa. (3) Mctounnk cseta unm (6) ycTpoicTBO ynpaBaeHUs 3aMeHe He Mognexar,
3aMeHsAeTCs BeCh CBETUIIbHUK.

S Utbytbarhet: (1) Ljuskallan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvandaren utan bestaende men
pa armaturen. (2) Ljuskallan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behdrig elektriker utan bestadende
men pa armaturen. (3) Ljuskallan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen maste ersdttas.

SK Vymenitelnost: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevadzkovy pristroj moze vymenit koncovy pouzivatel bez
trvalého poskodenia svietidla. (2) Svetelny zdroj alebo (5) prevadzkovy pristroj moze vymenit elektrikar
bez trvalého poskodenia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6) prevadzkovy pristroj sa nedd vymenit, svi-
etidlo sa musi nahradit.

SLO Moznost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja samo usposobljen
elektricar. (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoce zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti.
SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik moze zameniti (1) izvor svetlostiili (4) radni uredaj bez trajnog ostecenja
svetiljke. Elektricar moze zameniti (2) izvor svetlostiili (5) radni uredaj bez trajnog ostecenja svetiljke. (3)
Izvor svetlostiili (6) radni uredaj ne moze se zameniti, svetiljka se mora zameniti.

TR Degistirilebilirlik: (1) Isik kaynagi veya (4) isletme cihazi, lambada kalic1 hasar olmamas1 kaydiyla son
kullamcilar tarafindan degistirilebilir. (2) Isik kaynagi veya (5) isletme cihazi, lambada kalic1 hasar ol-
mamas1 kaydiyla uzman bir elektrikgi tarafindan degistirilebilir. (3) Isik kaynagi veya (6) isletme cihaz
degistirilemez, lambanin degistirilmesi gerekir.

UA B3aemosaminnicte. (1) fkepeno ceitna uu (4) npuctpiit KepyBaHHA MOXHA 3aMiHUTU CrioXuBaYamu Ges
HE3BOPOTHOTO MNOWKOAXEHHA 0CBITAIOBaNbHOrO NpucTpoio. (2) [lkepeno ceitna uu (5) npucTpiit KepysaHHa
MOXHa 3aMiHMTM KBanidikoBaHUM enekTpUKoM G6e3 He3BOPOTHOrO MOWKOMKEHHA OCBITNIOBANBLHOTO
npuctpoio. (3) Mepeno caitna un (6) npucTpiii kepyBaHHs He € B3aEM03aMiHHNUMU, OCBITNIOBaH Uil NpuUCTpiil
Mae 6yTH 3aMiHeHUi.

=D Altgerate diirfen nicht in den Restmiill. Sie kénnen bei 6ffentlichen Sammelstellen von Ent-

sorgungstragern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die

zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe an eine Erfas-
sungsstelle von dem Altgerét zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG
zur unentgeltlichen Riicknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgerdten miissen eigen-
verantwortlich fiir die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten sorgen.
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D Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <siehe oben>.

GB This product contains a light source with energy efficiency class <see above>.

F Ce produit comprend une ampoule de la classe d’efficacité énergétique <voir ci-dessus>.

AL Ky produkt pérmban njé llambé me kategori efikasiteti energjie <shih lart>.

BG To3v NpoAyKT BK/I0YBA U3TOUHUK HA CBETIMHA OT KNAaC eHepruitHa epeKTUBHOCT <BUX rope>.
BIH Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>.

BY Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>.

CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Gc¢innosti <viz vyse>.

DK Dette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <se foroven>.

E Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética <véase arriba>.
EST Toode sisaldab <vaata iiles> energiatdhususklassiga valgusallikat.

FIN Tdma tuote sisaltad energiateholuokan <ks. ylld> valonldhteen.

GR AuTO T0 TipoidV MePIEXET Pia Iy WTOG eVEPyEIaKNg amddoong <BAéme emdvw>.

H Ez a termék <lasd fent> energiaosztalyd fényforrast tartalmaz.

HR Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla razreda energetske ucinkovitosti <vidi gore>.

I Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efficienza energetica <vedi sopra>.

IS Pessi vara inniheldur lj6sgjafa  orkunytniflokki <sjd hér ad ofan>.

LT Siame gaminyje jrengtas Sviesos 3altinis, kurio energijos efektyvumo klasé yra <zr. pirmiau>.
LV Sis izstradajums ieklauj noteiktas energoefektivitates <skat. augsa> gaismas avotu.

MK OBoj npon3BOJ COAPXKM U3BOP HA CBETNMHA O/ KNacaTa Ha eHepreTcka euKacHOCT <BUAK rope>.
N Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <se ovenfor>.

NL Dit product bevat een lichtbron van de energie-efficiéntieklasse <zie hierboven>.

P Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética <ver acima>.

PL Niniejszy produkt zawiera Zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <patrz u géry>.
RO Acest produs contine o sursd de lumina din clasa de eficienta <vedeti mai sus>.

RUSB AAHHOM U34eNUN UCNONb3yeTCcsa UCTOYHUK CBETA C Knaccom 3HEpI’OC6€pe)KeHMH <CM. Bbllie>.
S Denna produkt innehaller en ljuskédlla i energieffektivitetsklass <se ovan>.

SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej d¢innosti <pozri vyssie>.

SLO Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda <glejte zgoraj>.

SRB Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti energetske efikasnosti <vidi gore>.

TR Bu iriin, <yukariya bakin> enerji verimlilik simfi bir 1s1k kaynagn icerir.

UA Ueit npoayKT MicTUTb AXepeso cBiTna knacy eHeproeteKTMBHOCTI <AUB. BULLE>.
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